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Malaysia merupakan negara yang mempunyai penduduk yang terdiri daripada pelbagai 

kaum antaranya ialah Melayu, Cina dan India. Setiap bangsa ini mewarisi himpunan 

peribahasa yang menggambarkan kebudayaan hidup mereka yang tersendiri. 

Penggunaan peribahasa merupakan salah satu cara ahli masyarakat dalam kebanyakan 

budaya meluah perasaan dan menyampaikan pesanan. Hal ini kerana budaya masyarakat 

timur sememangnya tidak gemar berterus terang tentang baik buruk seseorang. Namun 

begitu, timbul beberapa kekeliruan dalam memahami maksud yang cuba disampaikan 

dalam peribahasa  tersebut disebabkan budaya yang berlainan ini. Maka, keadaan ini 

telah menimbulkan salah faham antara ketiga-tiga kaum tersebut.  

 

Oleh yang demikian, dalam memahami persamaan dan perbezaan pemikiran masyarakat 

dari segi faktor penggunaan leksikal serta makna leksikal, kajian perbandingan 

peribahasa Melayu, Cina dan Tamil yang melibatkan leksikal haiwan telah dilakukan. 

Selain daripada meneliti aspek persamaan dan perbezaan leksikal yang wujud daripada 

perbandingan tersebut, kaitan peribahasa dalam persekitaran masyarakat Melayu, Cina 
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dan India juga turut dikaji. Peribahasa-peribahasa yang diperoleh daripada teks Koleksi 

Terindah Peribahasa Melayu, Peribahasa Cina,  Easy Way to Learn Chinese Idioms dan 

Tamil Proverb with Their English Translation: Containing Upwards Of Six Thousand 

Proverb 2
nd

 ed telah dianalisis dengan menggunakan kaedah analisis teks. Model Istilah 

Wüster yang terkandung dalam Teori Umum Peristilahan pula digunakan untuk 

menganalisis data kajian. Aspek utama yang dilihat ialah konsep iaitu lambang makna 

yang terhasil daripada perbandingan ketiga-tiga peribahasa yang melibatkan leksikal 

haiwan. Dalam memperoleh konsep lambang makna tersebut, leksikal-leksikal yang 

terkandung dalam peribahasa juga turut diteliti satu persatu  dari sudut semantik, 

hubungan sintaksis antara perkataan serta kaitan budaya setiap kaum kerana akan  

mempengaruhi konsep makna peribahasa tersebut.  

 

Data kajian telah menunjukkan sebanyak 46% daripada analisis peribahasa masyarakat 

majmuk di negara kita mempunyai persamaan pemikiran dalam menggunakan leksikal 

haiwan dalam membuat lambang atau simbol yang sama. Terdapat beberapa faktor yang 

mempengaruhi penggunaan leksikal dalam peribahasa, iaitu aktiviti sara hidup, geografi 

penempatan, agama dan kepercayaan, budaya dan adat resam  serta mitos dan lagenda. 

Kajian ini seterusnya diharapkan dapat meningkatkan lagi tingkat kefahaman tentang 

budaya dan bahasa dalam kalangan tiga kaum terbesar di Malaysia ini serta memelihara 

warisan bahasa yang semakin dipinggirkan oleh generasi muda kini. 
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PROVERB WITH CHINESE AND TAMIL PROVERB 

 

By 
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January 2013 

 

Chairman: Hasnah Mohamad, PhD 

 

Faculty: Modern Language and Communication 

 

 

Malaysia is a multiracial country which consists of people from various races such as 

Malay, Chinese and Indian. Each of these races inherits a collection of proverbs that 

show their own cultural life. Community use proverbs as a way to deliver message and 

their feelings. This is because people really do not like to confess their feeling about 

how good or bad a person is. However, there was some confusion in understanding the 

meaning of the proverb delivered because of cultural differences. Thus, this situation has 

caused misunderstanding among these three races. 

 

Therefore, this comparative study of animal lexical in interpreting Malay, Chinese and 

Tamil proverbs was conducted as to understand the similarities and differences among 

people in terms of lexical usage and its meaning, Apart from reviewing the aspect of 

lexical similarities and differences, relatedness between  the proverbs and  the 

environment of Malay, Chinese and Indians were also been studied. Proverbs that were 

obtained from Koleksi Terindah Peribahasa Melayu, Peribahasa Cina and Tamil 

Proverb with Their English Translation: Containing Upwards Of Six Thousand Proverb 
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2
nd

ed was analyzed using text analysis method. Besides, Wüster Terminology Model 

contained in the General Theory of Terminology was used to analyze the data. The main 

aspect that was evaluated is the concept specifically the symbol of the meaning resulting 

from the comparison of animal lexical from the three proverbs. In acquiring the concept 

of the meaning of symbol, lexical contained in the proverb was examined one by one 

from the perspective of semantic, syntax relationships among wording and cultural 

relatedness of each race because it would affect the concept of meaning of the proverb. 

 

Data studies have shown as much as 46% of the proverb analysis pluralistic society in 

our country has a lexical animal similarity of thought in using animals in making the 

same emblem or symbols. There are several factors that influenced the use of lexical 

item in a proverb namely subsistence activities, geographical placement, religion and 

beliefs, culture and customs as well as myths and legends. This study is expected to 

increase the level of understanding about the culture and language differences among the 

three major communities in Malaysia as well as to preserve the heritage language 

increasingly marginalized by the younger generation. 
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